Romans 2:20




- is the accusative direct object from the masculine singular noun PAIDEUTĒS, which means “instructor, teacher; sometimes the emphasis is upon the idea of correcting or disciplining, meaning a corrector, one who disciplines.”
  Then we have the objective genitive from the masculine plural adjective APHRWN, which means “of the foolish, ignorant.”
“an instructor of the ignorant,”
- is the accusative direct object from the masculine singular noun DIDASKOLOS, which means “a teacher.”  With this we have the objective genitive from the masculine plural adjective NĒPIOS, which means “a young child” as in 1 Cor 3:1, but is used with reference to adults in the sense of someone who is immature.

“a teacher of immature ones,”
 - is the accusative second person masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”

The accusative masculine singular refers the action back to the legalistic, self-righteous believer.


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress, end, or beginning.


The active voice indicates that the self-righteous believer produces the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun MORPHWSIS, which means “embodiment, formulation; outward form, appearance.”
  The second meaning is correct here, because the self-righteous, arrogant believer does not have a true understanding of the mystery doctrine of the Church Age, the grace, or the love of God.  The translation “superficial form” is excellent here.  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun GNWSIS, which means “of knowledge.”  This is followed by the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the descriptive genitive from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “of the truth” or “of the doctrine.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “in the Law” and referring to the Mosaic Law.
Rom 2:20 corrected translation
“an instructor of the ignorant, a teacher of immature ones, having a superficial form of knowledge and the doctrine in the Law,”
Explanation:
1.  “an instructor of the ignorant,”

a.  The instructor here is the self-righteous, arrogant, legalistic believer.


b.  The ignorant is the Gentile, who knows absolutely nothing about the Mosaic Law, that is, none of its ritualistic, moral, and spiritual requirements.


c.  The believer in blind arrogance sees himself as a professor of God’s will.  He knows better than any other believer how God wants people to behave.



(1)  He focuses on behavior rather than on belief.



(2)  God is most interested in what we believe, because He knows that we act on our beliefs and values.



(3)  The legalist only cares about behavior, thinking that beliefs do not matter as long as the person complies and obeys.



(4)  Certainly God wants obedience from us, but He wants it based on our belief that it is the right thing to do because God loves us and we love Him.


d.  The self-righteous instructor professes love of God, and uses this as his justification for ensuring compliance with what he says is God’s will.


e.  The self-righteous instructor twists and distorts the word of God in order to make his converts believe that what he describes as the method of salvation is the only means of salvation.


f.  The self-righteous instructor assumes that because he knows something of the word of God, he is superior to those he is instructing.

2.  “a teacher of immature ones,”

a.  The teacher here is again the self-righteous, arrogant, legalistic believer.


b.  The immature ones are again the proselyte Gentiles, who have believed in Christ, but have not been raised from childhood in all of the ritualistic, moral, and spiritual requirements of the Mosaic Law.  They are toddler believers with only a basic vocabulary and a few basic concepts of the spiritual life.


c.  The self-righteous teacher of God’s word manipulates and controls those whom he teaches both through his teaching and through interference in their personal lives.


d.  The self-righteous teacher sticks his nose into the business of others.  He goes where he is not invited, gives his opinion even though not asked, and makes sure everyone knows he is in charge of his or her spiritual life.


e.  The self-righteous teacher forms home Bible study classes for his converts.  This develops into a church within a church.  Eventually he will lead his little group into breaking away from the authority of the pastor of the church.


f.  The self-righteous teacher deeply desires that new believers grow up into a complete knowledge of God’s will, but only as it is interpreted by that teacher.

3.  “having a superficial form of knowledge and the doctrine in the Law,”

a.  Paul now clarifies the real problem, and it is not the ignorance or immaturity of the hearers, but the ignorance and immaturity of the teacher.


b.  The problem with self-righteous instructors and teachers is that they don’t really know anything.  If they did know something, they would not be self-righteous.


c.  The most basic form of spiritual understanding and wisdom is grace, which means a total understanding of our own helplessness apart from the ministry of God the Holy Spirit.


d.  The self-righteous instructor/teacher is not grace oriented or dependent on the Spirit, because they do not have the basic humility to be so.


e.  This person does not know the deep things of the word of God.  They cannot have this understanding because they do not believe in the importance of authority orientation to the teaching of their right pastor.


f.  Therefore, rejecting the God-given authority of the pastor, they become a law unto themselves.


g.  Therefore, they never really learn and understand the spiritual life, grace orientation, the love of God and love for God.  They do not become experts in the mystery doctrines of the Church Age.  They are stuck in the Jewish Age.  They are stuck in Covenant Theology.  They never accept Dispensational Theology.


h.  Therefore they only have a superficial knowledge of the doctrines of the Church Age, but not enough to get themselves out of spiritual childhood.  So we have spiritual babes leading spiritual babes and both get lost in the department store of the cosmic system.


i.  The whole purpose of the Mosaic Law was to lead unbelievers to Christ, and to lead believers to love for God and occupation with Christ.


j.  The arrogant, legalistic, self-righteous teacher/instructor cannot lead anyone into knowledge of the word of God, when they themselves have rejected the authority of the word of God through their own arrogance.


k.  They only have a superficial form of knowledge.  They only have a superficial form of truth taught in the Law.  They do not understand the meaning or importance of:



(1) the rituals in the Law;



(2) the angelic conflict taught in the Law;



(3) the prophecies in the Law as they relate to the Tribulation and Millennial reign of Christ;



(4)  and the only means of salvation through faith alone in Christ alone.

4.  The entire protasis of Paul’s sentence is now complete and says, “Now if you call yourself ‘Jew,’ and are relying on the [Mosaic] Law, and you boast about relationship with God, and you know His will, and you approve those superior things because you are instructed from the Law, and you have convinced yourself that you are a guide for the blind, a light to those in darkness, an instructor of the ignorant, a teacher of immature ones, having a superficial form of knowledge and the doctrine in the Law, and you do, …”  The conclusion of Paul’s sentence comes in the next verse.
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